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МІЖНАРОДНА ТЕРМІНОЛОГІЯ  

АКУШЕРСТВА І ГІНЕКОЛОГІЇ 
 

Вступ. На сучасному етапі розвитку медичної науки знання латинської 

мови є невіддільним складником професійної підготовки акушерів-

гінекологів. У цій галузі, що охоплює фізіологічні та патологічні процеси 

жіночого організму, латинська термінологія забезпечує уніфіковану і точну 

комунікацію як у клінічній практиці, так і в наукових дослідженнях на 

міжнародному рівні. 

Терміни, що позначають анатомічні структури, діагнози, методи 

обстеження й лікування, мають чітку морфологічну будову, яка дозволяє 

розпізнати їх значення шляхом аналізу коренів, префіксів та суфіксів 

латинського походження. Це особливо важливо у ситуаціях, що потребують 

негайного прийняття рішень, наприклад, при ускладнених пологах або 

гінекологічних кровотечах. 

Мета. Обґрунтувати важливість використання латинської мови в 

акушерсько-гінекологічній практиці для забезпечення точності термінології, 

уніфікації професійної комунікації та підвищення ефективності медичної 

допомоги. 

Результати дослідження. Результати дослідження показали, що медичні 

терміни в акушерстві та гінекології мають багатомовне походження, 

відображене у статистичному аналізі. Основу близько 60% термінів 

становлять лексеми давньогрецького походження (наприклад, colpos – піхва, 

tokos – пологи). Приблизно 30% мають латинське походження (наприклад, 

uterus – матка, placenta – дитяче місце), 6% — англійське (наприклад, 

screening – скринінг), а 4% походять з французької мови (наприклад,  

curettage – кюретаж). 

У цій сфері значна кількість термінів пов'язана з фізіологічними 

процесами жіночого організму, репродуктивною системою, патологічними 

станами та хірургічними втручаннями. Часто використовуються терміни з 
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суфіксом -itis, що вказують на запалення. Наприклад, endometritis означає 

запалення слизової оболонки матки, а salpingitis — запалення маткової труби. 

Терміни, що позначають доброякісні або злоякісні новоутворення, також 

поширені. Наприклад, суфікс -oma вказує на пухлини: myoma (грец. myo- мʼяз) 

та fibromyoma (fibro-волокниста тканина, myo- мʼяз) є прикладами 

доброякісних утворень м'язового шару матки. В акушерстві значну увагу 

приділяють термінам, пов'язаним з розвитком плоду і перебігом вагітності. 

Так, термін gestatio (gest-нести, виношувати, -atio- процес або стан) означає 

період внутрішньоутробного розвитку плода, а praeclampsia (prae- перед, 

попередній, eclampsia- судоми, напад) – ускладнення вагітності з гіпертензією 

та протеїнурією. Еклампсія описує судомний синдром під час вагітності, 

небезпечний для матері й дитини. 

Особливе значення мають хірургічні терміни: кесарів розтин – це 

операція з вилучення плода через розріз черевної стінки та матки; 

hysterectomia – видалення матки; laparotomia – розтин черевної стінки для 

проведення операції. 

Терміни гормонів та біологічно активних речовин також суттєві: 

oestrogenum (грец. οἶστρος – сильне збудження + γενής  – породжений)  

регулює менструальний цикл, а progesteronum (лат. pro – перед, раніше, на 

користь та лат. gestatio – вагітність, носіння плоду) забезпечує збереження 

вагітності. 

У формуванні термінів використовують префікси і суфікси для зміни 

значень. Префікс а- вказує на відсутність, як у amastia (відсутність молочної 

залози); hyper- означає надмірність, як у hyperprolactinaemia (hyper- над, 

надмірно, prolactin- пролактин, -aemia- у крові). Кінцеві терміноелементи -

rrhoea та -rrhaphia вказують відповідно на течу та операцію зі зшивання, 

накладанню швів. Наприклад: menorrhoea (а- відсутність, meno-місяць, 

rrhoea-течія, виділення), colporrhaphia  (colp- піхва, -rrhaphia – накладання 

шва, зшивання) - хірургічна корекція випадіння або опущення піхви, при якій 

хірург виконує ушивання передньої або/і задньої стінки піхви з метою 

відновлення нормальної анатомії тазового дна. 

Висновок. Більшість термінів у акушерстві та гінекології мають своє 

коріння в грецькій та латинській мовах, часто зустрічаються змішані грецько-

латинські форми, а деякі запозичено із сучасних мов. Велика частина 

термінології пов’язана з анатомією жіночої репродуктивної системи, 

фізіологією вагітності, процесом пологів і патологічними станами. Структура 

цих термінів допомагає зрозуміти місце, характер процесу, його причини чи 
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гормональні зміни. Латинська мова відіграє важливу роль у медичній 

комунікації, забезпечуючи точність у розумінні процесів, діагностики, 

лікування та наукового розвитку в цій галузі. 
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